“Не заграждай рта волу” (1 Кор. 9:8-10, цитируется  Втор.25:4)





	Часто говорят, что Павел применял аллегорический метод толкования Писания, когда он цитировал Второзаконие 25:4 “Не заграждай рта волу, когда он молотит.”Это рассматривается как один из основных примеров, когда писатель Библии “истолковывает текст, игнорируя первоначальное его значение, или в таком смысле, который имеет совершенно произвольное отношение к первоначальному тексту.”41


	 Но внимательное изучение пассажей42 , написанных Павлом, открывает совершенно противоположную картину. Здесь мы находим модель, которая позволяет Христианам понять. Как определить основные принципы в Израильском гражданском законе и применить их к современной ситуации. Этот подход гармонирует с изречением Павла “А все, что писано было прежде, написано нам в наставление, чтобы мы терпением и утешением из Писаний сохраняли надежду.” (Рим. 15:4).


	Павел не уходит от буквального смысла Второзакония 25:4, применяя аллегорию,  раввинистические аргументы или Экзегезу Эллинистических иудеев, как говорят об этом некоторые. Напротив, он, как называет это Кайзер, вовлечен в “буквальную богословскую экзегезу.”43 Вновь Павел охватил более широкий контекст Второзакония 24-25, который не учли ученые-критики. Законы в этих главах относятся к принципам милосердия и равенства. Павел использует основной принцип, относящийся к волам и применяет его по отношению к Христианскому служителю. Даже с в случае с волами, они даже заслужили получать пропитание с предмета их трудов. Насколько это применимо к служителям, христианским работникам в тех церквях в которых они совершают служение. 


	Комментатор Ф. Годет описывает это так:


Павел не умаляет историческое  и буквальное значение этого повеления… Он признает его полностью. Именное начиная с этого значения он возвеличивает его до высшего применения. ..Далеко от импровизированной аллегории, хорошо обоснованной фортитории, наивысшее отношение , которое Бог предписал в отношениях на низшем уровне…Не возможно сдержать улыбки, когда слышишь декламации наших современников против мании аллегоризации Апостола Павла…Павел ко крайней мере не аллегоризировал….Он извлекает глубокие истины, закон о человечестве и равенстве из буквального значения повелений.44


	Знамение Ионы. (Мф 12:40, цитируется Иона 2)


	Ранее45 мы уже говорили, как различные личности, события и учреждения рассматриваются в Новом зачете как прообразы, образ которых встречается в Ветхом Завете. Это также относится и к повествованию об Ионе. Необходимо более тщательно изучить типологию Ионы, на которую ссылается Иисус Христос. 


	Уже в молитве Ионы, которую он произносит на протяжении трех дней и ночей, находясь во черве огромной рыбы, язык, им используемый, выходит за рамки его литературного опыта. То,что он описывает это событие смерти- и воскресения. “И помолился Иона Господу Богу своему из чрева кита…Объяли меня воды до души моей, бездна заключила меня; морскою травою обвита была голова моя.” (Иона 2:2, 6). Всего несколько лет после пережитого Ионой, когда в памяти израильтян его смерть и воскресение были еще свежим, современный пророк восьмого столетия, Осия, делает некоторые аллюзии на это событие. Осия 6:1-3 явно ссылается на Израильское пленение и восстановление как “смерть” и “воскресение” в “третий день.”47Из это1 аллюзии следует, что Осия видит повторение пережитого Ионой в их опыте “смерти- воскресения.”


	В это время, в восьмом столетии до Р. Х.контест книги пророка Исайи ясно описывает Мессию как Новый Израиль, как мы уже это видели.48 Исайя открывает, что Мессианский Раб будет представлять и вновь повторит опыт первого Израиля, особенно то, что относится к Его смерти и воскресению.49 


	Таким образом, подытоживая сказанное, Осия, указывает, что Израиль подобно Ионе переживает “смерть и воскресение” на третий день. А Исайя показывает, что Мессия это Новый Израиль, которому предстоит пережить смерть и воскресение подобно первому Израилю. Поэтому Исусу Христу, Мастеру Экзегезы остается обратить внимание на ветхозаветнюю взаимосвязь между Божьим “рабом” Ионой (4 Царств 14:25), рабом Израилем и Мессианским Рабом. Основываясь на эти типологические взаимосвязи , изложенные в Ветхом Завете, Христос может с уверенностью провозгласить знамение Ионы: как Иона был во чреве кита “три дня и три ночи”50, так и Новый Иона/Израиль будет в глубине земли и воскреснет через три дня. 


	Также, вероятно основываясь на эти Ветхозаветние типологические связи между Ионой, Израилем иХристом, возможно Павлу сказать: “и что Он погребен был, и что воскрес в третий день, по Писанию.”51 Как Христос так и Павел остаются верны этому широкому ветхозаветнему контексту пережэиванийИоны, и с точностью возвещают об исполнении типологии Ионы/Израиля, которая указаны в ветхозаветних пророчествах.


	Христос как “семя” Авраамово (Галатам 3:16, цитируется Быт 22:17-18)


    В предыдущем журнале ЖАТО52 в нашей статье мы кратко раскрыли как Павел в Галатам 3:16 цитирует Бытие 22:17-18.53 Аргументы Павла указывают на то, что он понимает, как использование еврейского слова зера  (“семя”) в Быт. 22:17 переходит от коллективной (множественной) идеи к единственной “Семя.” Далее в Гал 3:29 Павел верно указывает на коллективно-множественный аспект этого же термина в более широком контексте Быт. 22:18. 


	Мы отметили, как в Бытие 22:17а слово зера ( “семя”) несет в себе явно идею множественности в контексте “звезды небесные” и “как песок на берегу моря.” Однако, в стихе 17б зера (“семя”) используется узко в смысле Мессианского “Семени”, которое “овладеет (единственное число) городами врагов своих.” Эта формулировка параллельна высказыванию в Быт. 3:15, где мы находим тоже более узкое  употребление слова “семя”, от множественного до Мессианского единственного.54


Со времени публикации данного исследования в ЖАТО, мое внимание привлекла недавняя диссертация Дэйла Вилера, полностью посвященная теме цитирование Ветхого Завета Павлом в Гал. 3:16.55 И целый ряд других доказательств приведены в этом исследовании, которое подтверждает мои выводы относительно уважительного отношения Павла к ветхозаветнему контексту. Вилер делает вывод: “Вместо того, чтобы извратить значение ветхозаветнего отрывка для подтверждения своей идеи, Павел использует текст в том смысле, в котором он был написан первоначально и понимая природу тех, кому он адресован.”56


Аллегория Павла о двух заветах. (Гал. 4:21-31, цитируя Быт. 21:10)


Павла часто обвиняют в использовании аллегорий в его дискуссиях о двух заветах в Галатам 4. Однако, несколько последних исследований Галатам 4 главы пришли к заключению, что несмотря на то, что Павел использует термин аллагорео в ст. 24, он не применяет его в современном смысле “аллегории”. Напротив, признает типологическую конву ветхозаветних повествований, на которые он ссылается.57


В этом тексте, Павел глубоко понимает сердцевину параллели исторического опыта, который фокусировался на спасении по делам. Израиль, находясь у Синая. Заключил завет с Богом, который (по крайней мере изначально) они считали, что в состоянии исполнить своими силами. Союз Авраама и Агари был попыткой исполнить божественное обетование человеческими средствами. Эти два исторических факта являются образом  опыта “Иерусалима и его детей” времен Павла, которые стремились достичь праведности своими делами. 


Как контраст, Павел представляет описание рождения Исаака, которое произошло не в результате доблести человеческой, но посредством Чуда Божьего и Его верности в исполнении обетований. Рождение Исаака обетованного “семени,” является воплощением принципа праведности по вере, который является образом будущего духовного “семени” Авраама, символизирующего небесный Иерусалим и его детей. Все верующие во Христа являются Его детьми по обетованию, семенем Авраама. (Гал. 3:29). Эти заключения основываются на осознании христоцентричной природы обетования о “семени”, которое указано в Ветхом Завете, как мы это отметили в нашем исследовании Галатам 3:16. 


Павел не приписывает отдаленное, воображаемое значение персонажам его “аллегории,” как это было свойственно иудейскому методу аллегоризации Филона (а позже Христианскому аллегорическому методу толкования Александрийской школы). Наоборот, он указывает на глубокое историческое и типологическое соответствие, которое иллюстрирует, что принцип праведновти по делам противоречит праведности по вере. 	Таким образом, Павел указывает на то, что Христианская церковь, как семя Авраама, дети по обетованию. 


    Необходимо помнить, что греческий глагол аллегорио, который использует Павел, может указать, что “известное его значение не является основным.”58 и не применяется как применял ФИлон или Платон. Замечено, что Павел говорит в Галатам 4:21-31, что опыт Агари и Сарры более глубок. Это не является всего-лишь повествованием. Переживания двух женщин представляют вде противоборствующие системы обретения праведности- праведности по вере и праведности по делам. Опыт Агари, когда Авраам сам желал исполнить Божье обетование о сыне не доверяя Богу является параллелью первоначального опыт а детей Израиля у горы Синай, что было законническим ответом на повеления Божьи). Они соответствуют иудаизму первого столетия. Это путь рабства- праведность по делам. С другой стороны опыт Сарры в порявлении доверия Богу в исполнении обетования о сыне, когда это казалось по-человечески невозможным, Рим. 4:13-25, представляет образ  пути  “Небесного Иерусалима” и свободу- путь праведности по вере. 


Таким образом Павел не использует ветхозаветние повествования в отрыве от Ветхозаветнего контекста, напротив он указывает на первоначальное глубокое значение и на их типологические параллели.        
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